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„We mogen wel opschieten!” zegt Tsjoek-Tsjoek tegen Bobo. Ze zijn de hele „Weet je wat we doen?” zegt Bobo. 

middag in het bos geweest. En nu is het ineens zó laat, dat het al bijna donker „Als er een auto komt, vragen we of 

wordt! En het gaat vast regenen ook! „We komen véél te laat thuis!” zegt we mee mogen rijden. We gaan naar 
Tsjoek-Tsjoek. „Het is nog wel een uur lopen!” huis liften!” 





„Daar kómt al een auto!” roept Bobo. En hij steekt meteen De auto stopt. Ze mogen meerijden. Bobo stapt meteen 


zijn hand op. „Doe het maar niet,” zegt Tsjoek-Tsjoek. in, maar Tsjoek-Tsjoek vindt het tóch een beetje eng. Hij 
„Dat mogen we niet!” Maar Bobo doet het toch. „We mo- heeft die man nog nooit eerder gezien! Dan gaat hij tóch 
gen óók niet véél te laat thuiskomen!” zegt hij. maar met Bobo mee. 
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een spannend avontuur 





De chauffeur van de auto zegt niets! Bobo wordt nu óók Maar de man geeft geen antwoord. Dan, midden in het 

een beetje bang. „We moeten hier links af,” zegt hij. Maar bos, staat de auto stil. „Allebei uitstappen!” zegt de man. 

de man rijdt door. „Waar gaat u heen?” roept Tsjoek- Bibberend gaan ze de auto uit. Inééns denkt Bobo: „Nooit 
Tsjoek. met vreemde mannen meegaan.” zegt mama altijd! 





„En nu lópen jullie maar naar huis!” heeft de man streng „Ik heb ze eens een lesje gegeven!” zegt de man tegen 

geroepen. Midden in het bos heeft hij ze uit de auto gezet. mama. „Zo maar in een vreemde auto stappen! Foei!” 

Nú zijn ze allebei heel erg bang! Vlug lopen ze naar huis. Want, wat Bobo en Tsjoek-Tsjoek NIET wisten: die me- 
En wie zien ze daar? neer was de héle weg achter ze aangereden! 
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Ik heb een nichtje, zegt Janneke. Ga je mee 
kijken? 

Waar is ze dan, zegt Jip. 

Bij haar thuis, zegt Janneke. Ze is er pas. Ze 
is zooooo klein. 

Zo klein als Poppe-Jans, zegt Jip. 

Nog kleiner, zegt Janneke. En samen gaan 
ze naar het huis van het nichtje. 

Dit is mijn tante, zegt Janneke. Jij mag ook 
wel tante zeggen, Jip. 

Jullie moeten heel stil zijn, zegt Tante. Je 
moet op je teentjes lopen. Het kindje slaapt. 

Jip en Janneke lopen op hun tenen. Het 
kindje ligt in de wieg. Een wieg met gordijn- 
tjes. Ze doen heel zacht de gordijntjes open. 

O, wat klein, zegt Jip. Heel erg klein, zucht 
Janneke. 

Maar dan wordt het kindje wakker. Het huilt. 
Het huilt heel hard. 

Waarom huilt ze zo, vraagt Janneke. Mijn 
Poppe-Jans huilt nooit. 

Ze huilt omdat ze eten wil, zegt Tante. 

Ze lijkt precies op het varkentje, zegt Jip. 
Het varkentje van boer Jansen. Ze heeft ook 
geen haar. 


Jip en Janneke 


Het kindje lijkt 
op een varkentje 


verteld door Annie M.G. Schmidt 


getekend door Fiep Westendorp 


Zou jij graag een klein kindje willen hebben, 
Jip, vraagt Tante. Zou jij geen klein zusje wil- 
len hebben? 

Nee, zegt Jip. Ik heb liever een echt 
varkentje. 

Kan ze al spelen? 

Maar nee, het kindje kan nog niet spelen. 
Het is nog te klein. 

Jip en Janneke worden de kamer uitge- 
stuurd. 

Ik vind er niks aan, zegt Jip. 

Ik wel, zegt Janneke. Het is lief. En jij hebt 
niet eens een nichtje. 

Moeder, roept Jip, heb ik een nichtje? 

Jazeker, zegt moeder. Je hebt toch Mineke 
in Amersfoort. Die is al zes. Dat is jouw nicht- 
je. 

Zie je wel, zegt Jip. Ik heb een nichtje. Ze is 
al zes. Ze lijkt niet op een varkentje. 

En dan is Janneke boos en loopt weg. 

Ga straks maar naar haar toe, zegt moeder. 
En zeg maar dat je het toch wel een lief kindje 
vindt. 

Dat doet Jip. En 's middags is alles weer 
goed. 
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In de dierentuin 


Eindelijk zijn we toch gegaan. 
Zondag. 

M'n mama en m’n papa, Bumme 
en ik. M'n grote zus niet, want die 
is al geweest. Ze zegt, dat ze alle 
beesten van buiten kent en wil 
niet zondags wéér. 

Papa en mama gingen voor mij en 
ik ging voor Bumme en Bumme 
ging, om misschien zijn grote 
mama te zien. 

We kregen ijs en later nóg een ijs 
en we hebben poffertjes gegeten, 
van die kleine pannekoekjes maar 
dan heel veel. 

We hebben alle beesten van het. 
bos gezien en nog veel meer, 
apen en tijgers en wonderolifan- 
ten. Maar dat laatste is een grapje 
van m'n papa. Gewone olifanten 





VOET GID va DIVES SII 





Aohst: Fiids Bord 
Ackeningen: Fid van oi 


dus. Al dacht Bumme, dat er wèl 
wonderolifanten bestaan. Met oli- 
poten. 

Laat maar. 

Na de giraffen — of is het girafs? 
— kwamen de Bummes, een heel 
nest met een stuk of wat grote 
Bummes, die op een platte steen 
in de hoek zaten en keken wat de 
kleine Bummes deden. 

Maar de kleine Bummes deden 
niks. Ze keken gewoon, wat de 
grote Bummes deden en omdat 
de grote en de kleine Bummes 
niks anders deden dan naar el- 
kaar te kijken, was het nogal een 
dooie boel. 

Dat vond mijn Bumme ook. Hij 
zei: „Zet me es wat dichterbij, dan 
vraag ik ze wat.” 

„Wat ga je ze vragen?” vroeg ik. 
Bumme keek me met z'n grote 





bruine glansogen lang en droevig 
aan. 

„Joppe”, zei Bumme, „kan je dat 
zelf niet bedenken?” 

„Nee”, zei ik. „Hoewel, ja, dat kan 
ik wèl. Jij gaat ze vragen of ze 
soms jouw mama hebben gezien 
en waarom ze zo naar elkaar zit- 
ten te staren. Dat ga je doen. 
Hè?” 

„Precies”, zei Bumme. „Zet me 
nou maar bij hun kamer.” 

Ik heb maar niet gezegd dat het 
een kooi was en geen kamer, 
want zo lang Bumme denkt dat 
het een kamer is — en geen kooi 
— denken ze, dat ze in een kamer 
zitten. Mijn Bumme denkt dat en 
alle andere Bummes denken dat 
ook. 

Ik zette Bumme met z’n snuit bij 
het hek en toen mijn.mama en 
papa naar de apen gingen, ver- 
derop, praatte Bumme heel wat 
af, met de andere Bummes. 

Ik verstond ze niet zo goed, maar 
wat ik niet begreep, legde Bumme 
me later uit. 

Niemand kende zijn grote mama 
en ze moesten om Bummes 
vraag lachen, omdat niet één 
Bumme zijn mama kent. „We wor- 
den geboren en dan groeien we 
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gewoon op met de anderen, zo 
gaat het met Bummes”, legde 
mijn Bumme uit. „Het gaat heel 
gewoon, eigenlijk.” 

Maar je kon wel merken, dat Bum- 
me het fijn vond te zien dat er 
niet alleen kleine Bummes zijn, 
zoals hij, maar ook heel grote. En 
dat hij dús een grote mama heeft. 
Ergens. 

Het kon hem niet veel schelen 
waar. 

Bumme heeft ook gevraagd, of 
het niet vervelend was, in de die- 
rentuin. Maar dat begrepen de 
Bummes niet. „Wij in de dieren- 
tuin? Je bent niet lekker”, zeiden 
ze. „JIJ zit in de dierentuin. Met 
dat jong achter je!” (Dat was ik). 
Daar hebben ze het een poosje 
over gehad, maar niet zo heel 
lang. „Want”, zei Bumme, „zij 
denken dat ik het niet leuk heb, 
omdat ik steeds bij jou op een ka- 
mer moet slapen.” 

„Wat is daar voor vervelends 
aan?” vroeg ik. „Zij slapen toch 
met een heleboel op één kamer?” 
Bumme giechelde. „Ze zeggen 
dat je stinkt.” 

Dat nam ik niet. „Ik stink niet”, zei 
ik. „Je wéét toch, dat ik me elke 
dag met zeep was? Wel drie 
keer? Dat heb je ze toch goed ge- 
zegd?” 

Bumme lag slap. „Ze zeggen dat 
je dââárom stinkt. Naar zeep en 
naar grote mensen en naar alles.” 


„O”, zei ik. „Nou, daar kan ik niks 
aan doen. En verder?” 

Bumme zei: „Misschien wil ik 
eigenlijk ook wel naar de dieren- 
tuin. ik weet het nog niet pre- 
cies. Alle Bummes zeggen, dat ze 
het in de dierentuin geweldig fijn 
hebben.” 

„Waarom hebben ze het daar zo 
fijn, denk je?” vroeg ik. 

Bumme keek een beetje raar. Hij 
zei: „Elke dag een heleboel Bum- 
mes om je heen.” 

„Om naar te kijken”, zei ik. „Ze 
doen niks, de hele dag. Alleen 
maar naar elkaar kijken. Je wordt 
er doodziek van.” 

„Ja..….” zei Bumme. „Na een tijdje 
natuurlijk...” Hij dacht een hele 
poos na en zei: „Ik blijf toch maar 


x 


bij jou. Ze hebben het natuurlijk 
heel fijn, bij elkaar, maar ze gaan 
nooit steppen. En ze zien nooit es 
Robbie, voor het raam.” 

„Nee, zei ik. „Maar zouden ze 
dat ook wel willen?” 

„Nee”, zei Bumme. „Ze willen bij 
elkaar zitten en ze willen dat blij- 
ven. Geen gezanik, zeggen ze.” 
„Zullen wij dan maar weer gaan 
steppen?” vroeg ik. 

„Goed”, zei Bumme. „Fijn. M'n 
mama is tóch te groot om te step- 
pen”. Daarom gingen we weer 
steppen en Bumme vond het 
prachtig. „En ergens heb ik tòch 
een grote mama”, zei hij. 

We zijn daarna heel tevreden 
gaan slapen. Bumme en ik. 

DAG! 
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Bij de biggetjes 


Niet te hard, zegt moeder. 

Niet te hard. Dat vind ik een beet- 
je eng. 

Elisabeth vindt het wel leuk als 
Knofje hard gaat. 

Ze kraait van plezier. 

Haar handen slaan wild in het 
rond. 

Knofje blijft stilstaan. 

Ze hijgt een beetje. 

Ik vind het wel een lekker wandel- 
wagentje, zegt ze. 

Ja, lacht moeder. Maar ga nou 
maar niet te hard, 

anders gebeuren er nog ongeluk- 
ken. 

Goed, zegt Knofje. 

Maar ze vindt het wel jammer. 


Hier is het, zegt moeder. Hier is 
de kinderboerderij. 

Moeder tilt Elisabeth uit het wa- 
gentje. 

Doe jij het hek open? 

Knofje rukt en trekt aan het hek. 
Maar het gaat niet zo makkelijk. 
Het is een beetje zwaar hek. 
Gelukkig helpt moeder een hand- 
je mee. 

Zo. Het hek is open. 

Vlug lopen ze naar binnen. 

Knofje ziet meteen al iets leuks. 
Ze holt naar een lammetje. 

Het lammetje schrikt van Knofje. 
Met wiebelige poten springt het er 
vandoor. 

Een beetje voorzichtig, zegt moe- 
der. 

Zo'n lammetje is nog maar klein. 
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Bè. Bè. 

Een groot schaap ruikt nieuws- 
gierig aan moeder. 

Be. Bè. 

Moeder vindt het maar niks. 

En Elisabeth moet er van huilen. 
Weg schaap, zegt moeder. 
Knofje heeft geen zin 
schaap. 

Ik ga even daar kijken, zegt ze. 

Ze wijst naar een schuur. 

Goed, zegt moeder. 

Maar geen gevaarlijke dingen hè? 
Natuurlijk niet, zegt Knofje. 

Tegen de schuur is een houten 
hok gebouwd. 

Het is een hoog hok. Wel zo hoog 
als Knofje. 

Ze kan er net niet in kijken. 

Maar ze kan wel horen wie er in 
het hok zitten. 

Knor, knor, hoort ze. 

Knor, knor. 

Knofje probeert op de zijkant van 
het hok te klimmen. 

Met haar twee handen pakt ze de 
bovenrand beet. 

Een, twee. ja... hou vol Knofje! 
Gelukt! 

Knofje zit bovenop de zijkant van 
het hok. 

Zo kan ze de varkens goed zien. 
Er zijn jonge biggetjes. 

Knofje probeert de biggetjes te 
tellen. | 
Een, twee, drie, vier … 

Ze buigt zich voorover. 
Ze kan niet... zo goed.… 
er nog een … 
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KNOFJE! PAS OP! 

Knofje buigt zich veel te ver voor- 
over. 

Nu kan ze zich niet meer goed 
vasthouden. 


BOINK. 

Daar valt ze zomaar tussen de 
biggetjes. 

De biggetjes hollen alle kanten 
op. 


Ze krijsen en piepen als babies. 
Het grote moedervarken knort 
ook al ontevreden. 

Knofje wrijft over haar knieën. 
Bah. Ze zit helemaal onder de 
modder. 

Knofje krabbelt overeind. 

Ze probeert op het hek te klim- 
men. 

BOINK. 

Daar valt Knofje alweer. 

Het grote moedervarken heeft 
haar omver geduwd. 

Nu vindt Knofje het niet leuk 
meer. 

Keihard begint ze te schreeuwen: 
MAMA, MAMA! 

Ze schreeuwt zo hard dat moeder 
het makkelijk hoort. 
Hoofdschuddend staat ze bij het 
hok. 

Het lijkt net of haar gezicht lacht. 
Kom maar, zegt moeder. 

Vlug tilt ze Knofje uit het hok. 
Hèheè. 

Maar wat is dat? 

Wat is dat met Knofje? 

Nu ze naast moeder staat begint 
ze te huilen. 

Nu pas. 

Van de schrik natuurlijk. 

Gek hè. 
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‚Het is vroeg in de morgen. Toch zijn 
{ de meeste dieren van de boerderij al 
} wakker. Ook de kuikentjes lopen al 
__rond. Daar begint de haan te kraai- 
| en! Alle kuikentjes kruipen ver- 
schrikt weg. Er zitten er zelfs een 

paar in de boom. Kun jij alle elf 
kuikentjes vinden? 





Tekening:Jean Cameron 





Waar is mijn moeder? 


Hier zie je plaatjes met moederdieren en plaatjes met jonge dieren. 
Knip alle plaatjes op de donkere lijnen uit. Probeer nu naast ieder jong dier de moeder te leggen! 
Bij het kuikentje hoort nätuurlijk de kip. Zoek jij de andere dieren bij elkaar? 
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Tekening: Jean Cameron 





Vind je dit geen rare slang? Je ziet vast dat de stukjes nog aan elkaar gelegd moeten worden. 
Knip de plaatjes op de donkere lijntjes uit. Kijk nu maar hoe lang de slang wel is. 
De muisjes zorgen ervoor dat hij stil blijft liggen. 








Boekje 
zonder woorden 


In dit boekje zult u geen let- 
ter tekst aantreffen. 

Daarom kan het zelfs door 
de allerjongsten „gelezen” 
worden. 

De negen getekende avontu- 
ren van de twee dieren- 
vriendjes Muffel en Plums 
vertellen over alledaagse on- 
derwerpen als: „Opstaan en 


wassen”, „De hond”, 
„Storm en regen” etc. 
De illustraties van Lilo 


Fromm zijn eenvoudig en 
goed te volgen voor jonge 
kinderen! 

Uitgave: Kosmos. Prijs: f 11,50. 


_Muffelen Plums 


‘getekende verhalen van Lilo Fromm, 
























beste ouders 


Lenteknikkerspel 


Als u dit nummer doorbladert ziet u dat deze Bobo 
in het teken van de lente staat. En natuurlijk geven 
wij u op deze pagina een leuke lentesuggestie! Dit 
knikkerspel is in een wip gemaakt. U heeft nodig: 
een schoenendoos, verf, gekleurd papier en een 
flink aantal knikkers. U knipt eerst drie poortjes uit 
de doos en daarna knipt u drie lentebloemen uit het 
gekleurde papier. 

Deze plakt u boven de poortjes. Uw kind kan de 
doos verder versieren en dan kan het knikkerspel 
beginnen. ledere bloem is een aantal punten waard. 


Wie de meeste punten bij elkaar knikkert, heeft ge- 


wonnen! 












Volgende week in 


(leners Laugbsel 
Viereierdoppen 
voor op de paastafel 


Nog een paar weken, dan is het Pasen! Een 
tijd om eens op uw gemak met uw kleuter 
te knutselen. Volgende week starten we op 
de ouderpagina met een paar aardige 
paastips. En in Kleutertje Knutsel vindt uw 
kleuter vier eierdopjes. Eén eierdop van 
Bobo, één van Boemsi, één van Krabbel en 
één van Tsjoek-Tsjoek. Leuk voor op de 
paastafel! 











Spelen met een poppen- 
kast vinden de meeste 
kleuters het einde. Maar 
het is voor veel ouders 
een dure aangelegen- 
heid. _Poppenkastpop- 
pen zijn over het alge- 
meen aan de prijzige 
kant. Maar met deze vin- 
gerpopjes zult u uw 
kleuter veel plezier 
doen. 

Voor f 7,70 heeft u een 
doos met vijf verschil- 
lende dieren, die uw 
kind heel eenvoudig op 
z'nvingerszet. 

Een poppenkast is niet 

nodig! Achter een tafel | 
of een grote doos kan 














uw kind zich helemaal 
uitleven. 

Te koop in de speel- 
goedzaak. 
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De d is een rondje met een stokje. Snuffel, wat is er aan de hand? 
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O, help! Een echte d-d-d-dinosaurus! 


